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For rice production information, please ask our staff.
お米の産地情報についてはスタッフにお聞きください。

Ryu-tan
Assorted Appetizer

Fresh Japanese Spiny Lobster ( Half  )
Champuru

Japanese Wagyu Beef Filet ( 100g ) or Okinawan Wagyu Beef Sirloin ( 130g )
Seasonal Vegetables Salad

Rice Set ( Rice, Soup, and Japanese Pickles )
Homemade Dessert 

Coffee or Tea
Available for group of two or more

￥23,100

All prices are inclusive of consumption tax and are subject to service charge.
表記料金には消費税が含まれております。また、別途サービス料を加算させていただきます。

We will add 825 yen to price in case of a change from rice to garlic rice.
御飯をガーリックライスに変更ご希望の場合は、上記の料金に￥825を追加させていただきます。



AFB-R:GMD①(2023.0401)

￥19,800

Ryu-kou
Assorted Appetizer 

Fresh Lobster ( Half )
Champuru

  Japanese Wagyu Beef Filet ( 100g ) or Okinawan Wagyu Beef Sirloin ( 130g  )   
Seasonal Vegetables Salad

Rice Set (  Rice, Soup, and Japanese Pickles )
Homemade Dessert

  Coffee or Tea

We will add 825 yen to price in case of a change from rice to garlic rice.
御飯をガーリックライスに変更ご希望の場合は、上記の料金に￥825を追加させていただきます。

For rice production information, please ask our staff.
お米の産地情報についてはスタッフにお聞きください。
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Available for group of two or more

All prices are inclusive of consumption tax and are subject to service charge.
表記料金には消費税が含まれております。また、別途サービス料を加算させていただきます。



AFB-R:GM③(2023.0401）

￥15,400

Na-kuni
Assorted Appetizer

Champuru 
Japanese Wagyu Beef Filet ( 100g ) or Okinawan Wagyu Beef Sirloin ( 130g )

Seasonal Vegetables Salad
Rice Set ( Rice, Soup, and Japanese Pickles )

Homemade Dessert
Coffee or Tea
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We will add 825 yen to the price in case of a change from rice to garlic rice.
御飯をガーリックライスに変更ご希望の場合は、上記の料金に￥825を追加させていただきます。

For rice production information, please ask our staff.
お米の産地情報についてはスタッフにお聞きください。
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All prices are inclusive of consumption tax and are subject to service charge.
表記料金には消費税が含まれております。また、別途サービス料を加算させていただきます。
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A La Carte

Appetizers Salad
Fermented Tofu “tofuyo”
Okinawan seaweed  “umibudou”
Appetizers                             　  \ 1,600

Small Salad
Colorful Salad

\ 1,200
\ 1,000

  \ 600
  \ 1,100

For rice production information, please ask our staff.
お米の産地情報についてはスタッフにお聞きください。

We will serve each of the above menu with 3 original sauces and Okinawan salt. 
鉄板焼きには３種の特製タレ、沖縄の塩が添えられております。
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All prices are inclusive of consumption tax and are subject to service charge.
表記料金には消費税が含まれております。また、別途サービス料を加算させていただきます。
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Fresh Fish ( 140g )
Fresh Homard Lobster
Fresh Abalone ( About 200g )
Fresh Spiny Lobster

\ 3,850
\ 9,900

\ 13,200
\ 20,300

Seafood with Okinawan Seaweed “UMIBUDO”

For rice production information, please ask our staff.
お米の産地情報についてはスタッフにお聞きください。
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We will serve each of the above menu with 3 original sauces and Okinawan salt. 
鉄板焼きには３種の特製タレ、沖縄の塩が添えられております。

All prices are inclusive of consumption tax and are subject to service charge.
表記料金には消費税が含まれております。また、別途サービス料を加算させていただきます。



AFB-R:GMD⑥(2023.0401)

～
季
節
の
野
菜 
添
え
～

　

 

お　

肉

A La Carte

             100g    \11,500
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Japanese Wagyu Beef Fillet 

    200g    \15,300Japanese Wagyu Beef Sirloin 

100g      \4,400“AGU” Pork 
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For rice production information, please ask our staff.
お米の産地情報についてはスタッフにお聞きください。

We will serve each of the above menu with 3 original sauces and Okinawan salt.
鉄板焼きには３種の特製タレ、沖縄の塩が添えられております。

All prices are inclusive of consumption tax and are subject to service charge.
表記料金には消費税が含まれております。また、別途サービス料を加算させていただきます。



A La Carte
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RiceTeppanyaki

Champuru of the Day \1,500

\1,000Rice Dish Set（Soup, Pickles）
Garlic Rice（Soup, Pickles） \1,800

Okinawan Tofu Steak \1,300
Seasonal Vegetables　　　　　　　　     \1,500
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For rice production information, please ask our staff.
お米の産地情報についてはスタッフにお聞きください。

一
、三
〇
〇
円

ア
イ
ス
ク
リ
ー
ム

     

（コ
ー
ヒ
ー
又
は
紅
茶
）

ア
イ
ス
ク
リ
ー
ム

九
〇
〇
円

香

We will serve each of the above menu with 3 original sauces and Okinawan salt. 
鉄板焼きには３種の特製タレ、沖縄の塩が添えられております。

All prices are inclusive of consumption tax and are subject to service charge.
表記料金には消費税が含まれております。また、別途サービス料を加算させていただきます。

             Dessert, Coffee or Tea
Ice Cream（Coffee or Tea)
Ice Cream \900

\1,300


